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Бібліятэчны сшытак

Збіраць кнігі пачынаў 
яшчэ бацька навукоўца, 
Віктар Мартынавіч. Частка 
іх была прададзена з-за бед-
насці, іншыя перайшлі да 
сына. М.  Доўнар-Запольскі 
папаўняў бібліятэку падчас 
навучання ў гімназіі. Калек-
цыяніраваў рэдкія выдан-
ні па славістыцы, прывозіў 
з-за мяжы забароненыя ў 
Расіі кнігі. Асноўны ж фонд 
сфарміраваўся ў кіеўскі пе-
рыяд жыцця, калі М. Доўнар-
Запольскі быў студэнтам і 
выкладчыкам універсітэта. 
Дакладная колькасць кнігаз-
бору, які ў 1925 годзе навуко-
вец прывёз у Мінск, невядо-
мая. Згадваюць да 15 тысяч 
тамоў. 

Калі ў 1926 годзе М. Доўнар-
Запольскі быў вымушаны пе-
раехаць з Мінска ў Маскву, 
яго бібліятэка была набы-
та Інстытутам Беларускай 
культуры. 9467 кніг, брашур 

і папак з яго кнігазбору зна-
ходзіліся ў Бібліятэцы Інбел-
культа, пазней яна называла-
ся бібліятэкай Акадэміі навук 
БССР. Падчас нямецкай аку-
пацыі бібліятэка была разра-
бавана, найбольш каштоў-
ныя выданні вывезены ў Гер-
манію. Пасля вайны частка 
з іх вярнулася ў так званых 
«трафейных эшалонах», па-
сля чаго кнігі былі размер-
каваныя па трох буйнейшых 
кніжніцах — Дзяржаўнай бі-
бліятэцы БССР імя У. І. Лені-
на (Нацыянальная бібліятэка 
Беларусі), Фундаментальнай 
бібліятэцы АН БССР (Цэн-
тральная навуковая бібліятэ-
ка Нацыянальнай акадэміі 
навук Беларусі) і Урадавай 
бібліятэцы імя А.  М.  Горка-
га (Прэзідэнцкая бібліятэка 
Рэспублікі Беларусь). 

На сённяшні дзень вядо-
ма пра некалькі дзясяткаў 
кніг з асабістага кнігазбору  

Мітрафана Доўнар-Заполь-
скага: 36 захоўваецца ў НББ, 
3 — у Прэзідэнцкай бібліятэ-
цы, 9 — у ЦНБ. У фондах 
апошняй установы можна 
ўбачыць кнігі з уладальніцкім 
роспісам «М. Довнар-Заполь-
ский», пячаткай «Из книг 
М.  В.  Довнар-Запольскаго». 
Самы ранні  — экзэмпляр ча-
сопіса «Приятное и полезное 
препровождение времени»  
(Москва, 1798, Ч. 17), які вы-
ходзіў як дадатак да газеты 
«Московские ведомости» і 
змяшчаў аповесці, вершы і 
артыкулы на літаратурныя 
тэмы. 

На кнігах, якія належалі 
М. Доўнар-Запольскаму, мож-
на ўбачыць яго аўтографы 
і пячаткі, многія выданні 
змяшчаюць дарчыя надпісы 
М.  Доўнар-Запольскага, ад-
расаваныя знакамітым асо-
бам: прафесарам Маскоўска-
га ўніверсітэта гісторыку  

В.  Ключэўскаму («Глубоко
уважаемому профессору Ва-
силию Осиповичу Ключев-
скому от автора») і філолагу 
М.  Спяранскаму («Много
уважаемому Михаилу Нес-
торовичу Сперанскому от ав-
тора»), расійскаму архівісту 
В. Халмагораву. 

Алена ЦІТАВЕЦ, 
загадчык сектара  

кнігазнаўства аддзела  
рэдкіх кніг і рукапісаў  

Цэнтральнай навуковай 
бібліятэкі НАН Беларусі

Дыскусія 
чакаецца...

Напрыканцы жніўня ў Нацыяналь-
най бібліятэцы Беларусі адбудзец-
ца 42-я Міжнародная канферэнцыя 
ABDOS «На шляху да новага сама-
пазнання  — бібліятэкі як культур-
ны і сацыяльны цэнтр». ABDOS, 
якая з’яўляецца арганізатарам 
мерапрыемства, расшыфроўваецца 
як Асацыяцыя бібліятэк і інфар-
мацыйных цэнтраў па даследаван-
ні Усходняй, Сярэдне-Усходняй і 
Паўднёва-Усходняй Еўропы. На 
форуме плануецца абмеркаваць 
цяперашнюю ролю і задачы бі-
бліятэк у гарадах і сельскай мясцова-
сці, а таксама і перспектывы развіцця 
электронных бібліятэк у рэгіёне. 
Падыскутаваць пра развіццё культу-
ры чытання ва Усходняй і Паўднёва-
Усходняй Еўропе на працягу апошніх 
гадоў і дзесяцігоддзяў, пра развіццё 
славістыкі, паланістыкі, германістыкі 
і англістыкі ў Беларусі. Паразважаць 
над праблемай «Даследаванні 
Усходняй і Паўднёва-Усходняй Еўро-
пы ва ўсім свеце — што сапраўды 
трэба нашым карыстальнікам?». 
Рабочымі мовамі канферэнцыі будуць 
руская, англійская і нямецкая. 

Даніла Арцімовіч

— Алена Паўлаўна, хто далучыў вас 
да кнігі?

— Для мяне гэты сусвет адкрыў тата, 
мастак па прафесіі. Вельмі захоплены 
чалавек, ён мог не пайсці ў школу, але 
студыю наведаць абавязкова. Бацькі 
працавалі ў Вялікім тэатры оперы і бале-
та Беларусі: тата — мастаком дэкарацый, 
мама — швачкай. Дома заўсёды была 
вялікая бібліятэка. Яшчэ да Вялікай Ай-
чыннай вайны тата збіраў кнігі. Яго пер-
шая бібліятэка згарэла, калі фашысты 
ўвайшлі ў Мінск. Тата аднавіў яе пасля 
вайны. Літаральна дрыжэў над кнігамі — 
нас рэдка пускалі ў гэты пакой. Мяне так 
цікавіла: што ж там? Спачатку даваў нам 
з братам толькі дзіцячыя кніжкі. Гадоў у 
адзінаццаць дазволіў прачытаць «Дачку 
Мантэсумы» Р. Хагарда, потым А. Куп-
рына, Гі дэ Мапасана і іншую цікавую 
для майго ўзросту літаратуру. Больш 
сур’ёзныя творы стаў даваць пазней. 
Далучыў да роднай мовы — дома раз-
маўлялі толькі па-беларуску. У нашай 
хатняй бібліятэцы мелася шмат літарату-
ры па мастацтвазнаўстве. З захапленнем  

чытала «Усеагульную гісторыю мастацт-
ваў» Вермана і іншыя кнігі гэтай тэматыкі. 

У іншыя бібліятэкі не хадзіла: дома 
было ўсё. Тата падсвядома прывучыў раз-
бірацца ў літаратуры — дакладна ведаю, 
што я хачу прачытаць, а да чаго звяртац-
ца не варта. Раіцца наконт прачытанага 
не было калі, бо я бачыла бацьку толькі 
калі ён прыходзіў начаваць. У яго заўсё-
ды было шмат працы, ды і тэатр пастаян-
на гастраляваў па Савецкім Саюзе. 

Спрыяла маёй будучай прафесіі і ася-
роддзе. У нашым мінскім двары, у раёне 
Балотнай станцыі, жылі людзі розных на-
цыянальнасцей: беларусы, яўрэі, татары, 
рускія. Мы былі як адна сям’я, сапраўды 
святкавалі і плакалі ўсім дваром. На маю 
думку, уменне кантактаваць з людзьмі — 
адна з галоўных якасцей бібліятэкара, на-
роўні з любоўю да кнігі.

— Але кантакт з людзьмі — падмурак 
многіх прафесій. Ці існавалі іншыя ва-
рыянты прафесійнага выбару? Напры-
клад, мастацтва?

— Так, я наведвала студыю пры Палацы 
піянераў. Вабіў роспіс парцаляны. Пасля 
восьмага класа хацела паступаць у Баб-
руйск, бо ў Мінску не было вучылішча 
з адпаведнай спецыяльнасцю. Але мама 
не адпусціла. Тата ж не раіў прысвячаць 
жыццё мастацтву. Але дагэтуль малюю, 
вышываю бісерам і паеткамі. Магла стаць 
і кандытарам, бо з дзяцінства разам з 
братам займаліся выпечкай. Тут паўплы-
вала бабуля, адметная кулінарка, «пра-
дукцыяй» якой захапляўся ўвесь двор.

— А іншыя варыянты?
— Па бацькоўскай лініі жанчыны былі 

выхавальніцамі дзіцячых садкоў. У 1911-м 
бацькі майго таты пазнаёміліся ў Нью-Ёр-
ку. Бабуля паходзіла з Міра, была пра-
чкай у беларускай абшчыне. А дзядуля — 
з Ваўкавыска, ён працаваў на шахце і  

перавыконваў усе нормы. Нават яе 
гаспадар спускаўся ў забой паглядзець 
на таго самага Кузьму. У Амерыцы на-
радзілася чацвёра дзяцей. У 1921-м 
сям’я вярнулася на Радзіму. Жылі ў Го-
мелі, потым перабраліся ў Мінск, дзе 
ў 1923-м з’явіўся на свет мой тата. У 
Мінску бабуля пазнаёмілася з сям’ёй 
Янкі Купалы. Цёця Уладзя ўзяла яе на 
працу нянькай у дзіцячы садок, а по-
тым адправіла вучыцца. Пасля бабуля 
доўгі час працавала выхавальніцай. Та-
тава сястра, цётка Соня, таксама з лёг-
кай рукі цёці Уладзі скончыла курсы і 
працавала з дзецьмі. Таму і я была не 
супраць стаць выхавальніцай. Аднак, 
скончыўшы ў 1977 годзе школу, пачала 
працаваць малодшым бібліятэкарам ва 
Урадавай кніжніцы. Самыя яркія ўра-
жанні — найбагацейшы абанемент, не-
верагодная колькасць стэлажоў, рэдкія 
выданні ў кнігасховішчы. Пазней яны 
мне і не сустракаліся. Адкрыла для сябе 
Жоржы Амаду, Генрыха Мана. Зачытва-
лася замежнай літаратурай. Памятаю, 
«Анжаліку» давалі на суткі, і мы чыталі 
гэтыя раманы літаральна на хаду.

— Чым яшчэ запомнілася гэта ўста-
нова?

— Людзі былі цудоўныя — іх школу 
помню дасюль. Калі ты паўгода пратры-
маўся ва Урадавай — прамы шлях у Ін-
стытут культуры. Зразумела, вучыцца 
прапаноўвалі завочна. Атрымала вышэй-
шую адукацыю лёгка. Любы супрацоўнік 
ахвотна дапамагаў выконваць кантроль-
ныя заданні. 

Тры гады працавала ў бібліятэцы 
Беларускага дзяржаўнага інстытута 
ўдасканальвання ўрачоў. У гэтай уста-
нове вучыліся курсанты з усіх рэспу-
блік Савецкага Саюза. Потым апы-
нулася ў прафсаюзнай бібліятэцы на  

«Інтэграле», дзе зарплата была значна 
вышэй. Дзесяць гадоў прапрацавала там 
загадчыцай 6-га філіяла. А потым, у па-
чатку 1990-х, працаваць стала некам-
фортна. Мы вымушаны былі хадзіць па 
кватэрах і вяртаць кнігі, што чытачы па 
розных прычынах забывалі своечасова 
здаваць. А былі і «калекцыянеры», якія 
збіралі ўласную кніжніцу з фондаў біб
ліятэк усяго горада.  

Урэшце лёс прывёў у сталічную пя-
тую бібліятэку, дзе якраз патрабава-
ваўся супрацоўнік. Месяц мяне чакалі, 
пакуль здала справы, абышла мікра-
раён, развіталася з чытачамі. За мной, 
дарэчы, сюды перайшло з дзясятак ама-
тараў чытання. Тут пачала бібліятэка-
рам другой катэгорыі, але ўжо праз год 
стала вядучым бібліятэкарам, пазней —  
загадчыцай.

— А як бібліятэка стала «пляцоўкай 
СПБ»?

— Акрамя ўнутранай працы ў мае 
абавязкі ўваходзіла арганізацыя мера-
прыемстваў. Аднойчы прыйшла ідэя 
звярнуцца ў літаратурныя часопісы, 
рэдакцыі якіх месціліся побач. Спачат-
ку завітала ў «Нёман». Пазнаёмілася з 
тагачасным галоўным рэдактарам Мі-
хасём Пазняковым, той падзяліўся нека-
торымі нумарамі тэлефонаў. І завязаліся 
кантакты, якія перараслі ў сапраўднае 
сяброўства. Нездарма ў нас выступалі 
амаль усе супрацоўнікі «Нёмана».

Сёння на базе бібліятэкі працуе літа-
ратурны клуб «Парнас» Мінскага га-
радскога аддзялення СПБ. Адбываюцца 
сустрэчы са знакамітымі пісьменнікамі 
і пачаткоўцамі, а таксама прэм’еры і прэ-
зентацыі новых беларускіх кніг. 

Максім БАРЫШНІКАЎ,
фота аўтара

Душа «Парнаса»
Адной з вядомых «літаратурных кропак» сталіцы з’яўляецца публічная бібліятэка № 5 г. Мінска.  
Тут праходзяць творчыя вечары і цікавыя мерапрыемствы з удзелам многіх членаў СПБ.  
Пра гэта і многае іншае — гутарка з загадчыцай бібліятэкі Аленай Калейнік.

З пячаткай і аўтографам
Згадваючы знакамітую бібліятэку гісторыка, этнографа і эканаміста 
Мітрафана Доўнар-Запольскага, Мікола Улашчык казаў, што кнігазбор быў 
велізарны. Кнігі стаялі на паліцах, зробленых з сасновых дошак, да самай 
столі: «Каб падняцца да верхняй паліцы, трэба было станавіцца на драбіну, 
такую ж простую, як і паліцы». Як склаўся лёс гэтага збору?
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